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TEKCTbI C BKJIIOYUEHUEM
MEPEBOJYECKHUX MPOBJIEM JJI51 ®OPMHPOBAHUS
MEPEBOJYECKUX KOMNETEHLUI

T.B. Axaweea, H M. Paxumosa

Obocnosanue. Cmamus nocesweHa akmyaibHol npooneme nosvliie-
HUs Kauecmea no02omosKu OyOyuwux nepesooyuKos 8 COOmMEemcmaul ¢
mpedosanusamu @I'OC 3++ u nosozo npogpeccuonanvrozo cmanoapma
nepesoduuxa. B cmamoe npedcmasnenvt oudaxmuueckue npuHyunsl 0o-
yueHus nepegody, paspadbomannsie K. Hopo ¢ pamxax ckonoc-meopuu,
a makoice onpeoeneHvl Kpumepuu omoopa yYueOHbIX MeKCmos ¢ KI0-
yenuem nepesoo4ecKux npooiem.

Lenv cmamou. Onpedenums Kpumepuu omoopa mexkcmos 0jis 00-
VueHus nepesody 8 pamKax OUOAKMUYecKuUx NPUHYUnos, paspaboman-
noix K. Hopo.

Mamepuanvt u memoowvt. OCHoGHbLIMU MEMOOAMU UCCTE)0BAHUSL
AGNAIOMCSL AHAU3 HAYYHOU TUMEPAMYPbl POCCUNCKUX U 3aPYOEICHBIX
VUEHIX no npobieme, Meopemudeckuti aHaius pabom no ucciedyemou
npobnemamuie, HAOIOOEHUe, AHAIU3 MEKCHO8 U 000OUeHUe OnbIMA.

Pe3ynomamut uccnedosanus. B xooe ucciedoganus, ucxoos uz coo-
CMBEHHO20 NEPEBOOUECKO20 ONBIMNA U C ONOPOLL HA OUOAKIMUYECKUE NPUH-
yunwt K. Hopo, vl onpedenensvt kpumepuu omoopa yueOHblX mekcmos
07151 Nepesooa, GKIIOUAIOWUE NPASMAMUYECKUE, KOHBEHYUOHATbHbLE, S3bl-
KO8ble, HOPMAMUBHBLE NPOOIEMbL.

Oobnacms npumenenus pe3yirvmamos. Ilonyuennvie pe3yibmamol
Mo2ym Obimb UCNOTL306AHBL NPU 00VUEHUU CIYOECHNO8 NUCLMEHHOMY
nepeody ¢ HeMeyKo20 A3bIKA HA PYCCKULL.

Kioueswvie cnosa: cxonoc-meopusi; nepegodueckiie npodiemvl,; npae-
Mamuueckue npoonemvl, KOHEEHYUOHATbHBIE NPOOIEMbL; A3bIKOGbIE NPO-
Onemvl; npobeMbl HOpMbL
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TEXTS CONTAINING TRANSLATION PROBLEMS
FOR THE TRANSLATION COMPETENCES FORMATION

T.V. Akasheva, N.M. Rakhimova

Background. The article is devoted to the actual problem of improv-
ing the quality of translators’training in accordance both with the Fed-
eral State Educational Standard 3++ requirements and the new profes-
sional translator standard.The article presents the didactic principles
of teaching translation developed by K. Nord in the framework of the
scopos theory, as well as defines the criteria for selecting educational
texts with the inclusion of translation problems.

Purpose. To determine the criteria for selecting texts for teaching
translation within the framework of didactic principles developed by
Ch. Nord.

Materials and methods. The main research methods are the analysis
of the scientific literature of Russian and foreign scientists on the prob-
lem, the theoretical analysis of works on the issues under study, obser-
vation, analysis of texts and generalization of experience.

Research results. In the course of the study, based on their own trans-
lation experience and based on the didactic principles of K. Nord, the
criteria for selecting educational texts for translation were determined,
including pragmatic, conventional, linguistic, and normative problems.

Practical implications. The results obtained can be used in teaching
students to translate from German into Russian.

Keywords: scopos theory; translation problems, pragmatic problems,
conventional problems; language problems; norm problems

Pa3BuTHE COBpEMEHHOTO PHIHKA MTEPEBOTICCKUX YCIIYT U ACHCTBYIO-
1€ HOPMAaTHBHbBIE JOKYMEHTHI, B 4acTHOCTH, DenepaabHble ToCynap-
CTBEHHbIE cTaHJapThl 1o crneunanbHoctu 45.05.01 «IlepeBon u nepe-
BOOBeIcHUEY U 110 HampaBieHuto 45.03.02 «JImHTrBHCTHKAY, TPEOYIOT
HOBBIX MOAXOOB K MOJITOTOBKE NIEPEBOAUYUKOB B By3€ [6; 7]. AKTyasb-
HBIM CTaHOBHTCS (DOPMUPOBaHUE MPO(PECCHOHAIBHBIX KOMIICTCHIIUN B
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COOTBETCTBHUHU C TPEOOBAHUSIMH HEJIABHO MPUHATOTO MpodcTangapra
nepeBoaumkKa [8].

B oreuecTBeHHOM ITepeBOIOBEIEHNHN 00yUEHHE TIEPEBOTY OMTUPALT-
Cs1 Ha TEOPHIO IKBUBAJIEHTHOCTH 1 afiekBaTHOCTH. JI.C. Bapxynapos [2],
B.H. Komuccapos [3], S.1. Peukep [9], A J. Wseitnep [11], JLK. Jla-
ToimieB U A.JI. CemeHoB [4] cuuTaroT, YTO OCHOBHAS 1I€J]b, KOTOpas
CTaBUTCS TIepeJl IIEPEBOIOM — 3TO JOCTHIKEHHUE SKBUBAIEHTHOCTH OT-
HOCHUTEIHHO TEKCTA NCXOIHOTO SI3bIKA M aICKBATHOCTH IO OTHOIIIEHHUO
K PELUIIUEHTY MEePEBOIAIIETO S3bIKA.

B 70-x romax HauMHAeTCs U3MEHEHHUE MOAXO0/a K IMPOoLeccy mepe-
BOJIa ¥ TIPOBO3IIIAIIAETCS KOMMYHUKATHBHO-(YHKIIHOHATBHBIN TTPHH-
uun. B oreuecTBEeHHON Hayke JaHHBIA MPUHIIMIT IPOAHATIU3UPOBAH B
tpynax 3.M. JIeBosckoii [5], O.B. Ilerposoit u B.B. Cno6uukosa [10;
21], cornacHo KOTOPOMY B MEPEBOJIC YUUTHIBAIOTCS HE TOJIBKO JTUHIBU-
CTHYECKHE acTeKThI TEKCTOB OPUTHHAIIA F TIEPEBO/IA, HO M DKCTPAIUHT -
BHCTUYECKHE (AKTOPBI, CBA3aHHbBIC ¢ JIMYHOCTHBIMU OCOOCHHOCTAMU
KOMMYHUKaHTOB. [lepeBoj Bcerja oCymecTBISIETCS C ONpeAeIeHHOM
LIETIbIO, @ MEPEBOIYUK CTPEMUTCS BBIMOIHUTE OMpPEAEIEHHYIO 3a1a4y,
KOTOPYIO OH BBIOpaJ caM WJIM TONYYHJI OT 3akazumka. Llemn mepeBoma
MOT'YT OBITh CAMBIMU PA3JIMYHBIMHU, U COOTBETCTBYIOIIME UM TEKCThI
nepeBoia OynyT NPUHIIUITHATBHO OTIIMYATHCS ApyT OT Apyra. [Ipu aTom
HecyulecTBeHHO, cuntaeT B.H. Komuccapos, B kakoii cTeneHnu nepeoa
OKa3bIBaETCs OJIM30K K OPUTHHAIY, Ky/a BaKHEE HACKOIBKO OH COOTBET-
CTByeT cBoei menu [3].

KoMMyHUKaTHBHO-(YHKIIMOHAJIBHBIN MOAX0] K TIEPEBOAY TOJY-
YHJI CBOE pa3BUTHE B TpyHax 3apyOexxHbIx uccienosareneid K. Paiic n
I'. Bepmeepa (K. Reif3, H.J. Vermeer), kKoTopble MpeaTOKUIN COOCTBEH-
HYIO TEOPHIO, U3BECTHYIO KaK CKomoc-Teopus [22]. Paccmarpusas me-
peBOMUYMKA KaK YYaCTHHKA KOMMYHHUKAIIUU, a HE TPAHCISATOPA, JaHHAs
TEOpUs paCIIUPHIIA TIPEACTABICHHS O POJIH MEPEBOIUNKA U (DYHKIIHH B
Tporiecce mepeBoa.

B MeTogmdeckoM IiaHe TOCIEI0BATENN CKOTIOC-TCOPUN YACIISIIOT
BHUMAaHHE Pa3BUTHIO MPOPECCHOHAIBHOTO MTEPEBOTYCCKOTO MBIIILICHUS
U aHaM3y NEPEeBOAUYECKON CUTYALUH, IPEANONAralomeil onpeaeicHue
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uenu u Gynkiuu nepesoga (Ch. Nord [15; 16; 17; 18; 19], E.A. Nida,
Ch. R. Taber [14]). [IpenonaBaTensM npu MOATOTOBKE MEPEBOAYNKOB
peKOMeHIyeTcs 00parare 0co00e BHUMaHKE HE CTOJIBKO Ha TPYIHOCTH
MTOHUMAaHWUSI, CKOJIBKO Ha TPY/JIHOCTH BBIPAYKCHUS MBICIIU TIOJIJTMHHIKA Ha
nepeBofsieM s3bike (S. Wurm [24], S. Gaur, N.H. Vo, K. Kashihara,
C. Baral [13]).

Hamnbonee npoayKTHBHBINA BKJIa B METOINKY MPETIO/IaBaHUS TIepe-
BoJIa 10 npuHIHIaM ckoroc-teopun caeiaad K. Hopa (Christian Nord),
KOTOpas, SIBJISASCh MPAKTUKYIONIUM IIEPEBOAYMKOM U Mpodeccopom
YHHBEPCHUTETA, 0000IIAET CBOW OMBIT B MPAKTUKO-OPUEHTHUPOBAHHBIX
nccnenoBanusax. K. Hopy BeicTymaer 3a ucmonp3oBaHue B 00y4eHUN
TIEPEBO/Y OTPEAETICHHBIX PABUI, KOTOPBIE CMOTYT MOATOTOBUTH OyTy-
LIMX [IEPEBONAYMKOB K (PYHKIMOHAIBHOMY TIOAXOLY B MEPEBOAYECKON
JesITeNbHOCTH.

AKTYaJIbHOCTb JAHHOU CTaTbU ONPENEISETCS. HEA0CTaTOYHOU pas3-
PpabOTaHHOCTHIO TPOOJIEMBI TIPETIOMIIEHHUS! CKOTIOC-TEOPUH TIPH 00yHe-
HUM MIEPEBOAY B OTEUECTBEHHBIX YUCOHBIX 3aBEJCHUSX MO podeccro-
HAJIbHOW TIOATOTOBKE MEPEBOAYUKOB.

B ommume oT TpaaIuIMOHHON TE€OPHUH SKBUBAJIEHTHOCTH, COTJIACHO
KOTOPBIN MepeBENEHHBIA TEKCT JOKEH OBITh SKBUBAJIEHTEH HCXOIHO-
MY TEKCTY, TOCIIEIOBATENIN CKOMIOC-TEOPUH CUUTAIOT, UTO Ka4eCTBEHHBIN
MePEeBO AOJIKEH OTBEYATh 1IEIIH, C KOTOPOH CO3AaeTCsl TEKCT ISl peLt-
MMMEHTa MPUHUMAIOIIEH KyIbTYpHI.

CrnenoBarenbHO, TMHTBUCTHYECKHUN TTOXO0/ K OCYIIIECTBICHHIO TIe-
peBoJia He MO3BOJISET Ha CETOAHSAUIHUN JeHb YCIENIHO BBIITOIHUTh
TpeOOBaHMA K Ka4eCTBY MEPEBOa, TaK KaK MpH nepeBone Tpedyercs
YYUTHIBATh HE TOJIBKO 0COOEHHOCTH S3BIKOBOM 0a3bl MCXOIHOTO TEKCTa
Y TEKCTa TMEepPeBO/ia, HO U MparMaTHyeCcKNe acleKThl, BHITEKAIOINE U3
LIEJIM 3aKa3a U KOHKPETHON MepeBOYECKON CUTyallud. DTO O3HAYAET,
YTO NPU MOATOTOBKE OyAyIINX MEPEBOIYMKOB OIPOMHAsI POJIb OTBOJHUT-
sl TIIATETTLHOMY OTOOPY y4eOHBIX TEKCTOB.

Lean uccaen0BaHUs COCTOUT B OTIPEIEICHUN KPUTEPUEB 0TOOpa
TEKCTOB 15l 00y4eHHsI [IEPEBOLY B paMKax AUAAKTHUECKUX PUHIIUIIOB,
paspaborannsix K. Hopa.
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3agayu ucciae10BaHMA:

— IpOaHaJM3UPOBaTh ITUAAKTHUECKUE TPUHIUIBI 00yUYeHUs Tepe-
Boxy, paszpaborannsie K. Hopx;

— omnMcaTh KPUTEPUU 0TOOPA TEKCTOB ISl HMCbMEHHOTO MIEPEeBOAa
C OIIpEIEIEHHBIM YPOBHEM NIEPEBOIIECKUX IIPOOIEM.

MarepuaJibl 1 METOIBI HCCIETOBAHUS

[Ipu pemieHNN MOCTaBIEHHBIX 33]1a4 MCIIOIB30BAJHCH CIICAYIONINE
METOIbI UCCIICIOBAHIS: TCOPETUICCKUNA aHAIIN3 PAOOT 10 HCCIEAyeMOM
npobnemaruke, HaOMOAEHNE, aHATIH3 TEKCTOB U 0000IICHUE OIbITA.

Pe3yabTarhl HCC/Ie10BAHUSA U 00CYXK/IeHUE

[Ipu oOyyeHun J1r0OOMY BHUIY TEPEBOJA Mbl UCXOJUM M3 TOTO, YTO
MEePEeBOJ — 3TO, MPEKIE BCETO, BUJl MPAKTUUCCKOU NEATCIBHOCTH, a
yCIIeX BCSIKOM JIESITETHHOCTH OTPEIEISeTCsS TeM, B KaKOW CTEIeHH OHA
JIOCTHUTAET ITOCTABICHHOM IICITH.

Hcxonst U3 PUHITATIOB CKOMIOC-TEOPUH, MOXKHO YTBEPIKIATh, UTO HE
TEKCT Ha UCXOJTHOM SI3bIKE, a I1eJ1h, CHOPMYIHPOBAHHAS 3aKA3UHUKOM, OIIPE-
JIeTSIET BRIOOP CTPATeruyl v MPUEMOB MIepeBO/Ia, Ka9eCTBO KOTOPOTO OICHH-
BaeTCSI OTHOCHUTENBHO €T0 aIeKBaTHOCTH IIeH. [ lepeBomurK BIipaBe camo-
CTOSITEITEHO OTPEICITUTh CTPATETHIO MEPEBOa U BHIOPATh TIEPEBOMICCKIC
MIPUEMBI COINIACHO MOITYYCHHOU OT 3aKa3UMKa HMHCTPYKIUH. Y MEPEBOAUNKA
€CTh JIBa MyTH: OO BOCIPOU3BOJUTH OPUTHHAI, THOO OTKIOHUTHCS OT
HETO0, OTKa3bIBAsICh OT POJTH ITOCPEIHUKA W BHICTYTIAs B KAYECTBE S3BIKO-
BOTO DKCIIEPTA, XOPOIIIO 3HAOIIETO SI3BIK, KYJABTYPY B OCOOCHHOCTH COOT-
BETCTBYIOIIEH CTpaHbl. B pe3ynprare momyyaeTcs Wik TOKYMEHTAIbHBII
(9KBUBAJICHTHBIN) TIEPEBOJI, MOJTHOCTHIO COOTBETCTBYIOIIHN TEKCTY-OpH-
THHAJY, WA HHCTPYMEHTATLHBIN TIEPEBOI, CYTh KOTOPOTO 3aKJTI0YaCTCsI B
TOM, YTO OH TIOJTHOCTHIO COOTBETCTBYET HHCTPYKIIUH 3aKa3uuka. JlokymeH-
TaJIbHBIN MEPEBOJ BOCIPUHUMACTCS PELUTTUEHTOM KaK IIEPEBO/I, 2 UHCTPY-
MEHTAJIBHBIN — KaK CO3JJaHHBIN Ha ero pogHoM si3bike [16]. Takum oOpa-
30M, TICPEBOMIHK ITPEBPAIITACTCS B IIEHTPATEHYIO (DUTYPY MEKBI3BIKOBOM
KOMMYHUKAITUH, CIEI0BATEIIHHO, MEHSIOTCSI M METOIMUECKUE TIPHUHITHAITHI
MIOITOTOBKY MPO(ECCUOHATIBHBIX TIEPEBOUHKOB.
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K. Hopn mpemuiaraer opraHu30BaTh MOJrOTOBKY MEPEBOAUNKOB, pa3-
JIeJINB ee coepkaTesibHO Ha Tpu ¢a3el. Daza 0 BriarouaeT oOyueHue
MHOCTPAHHOMY M POJHOMY SI3bIKaM U KyJIBTYPHBIM KoMIleTeHIusAM. Paza
1 mpencraBisieT co00i pa3BUTHE ACCHUBHBIX (PEIENTHBHBIX) KOMITE-
TEHIUI, MEXKYJIBTYPHBIX KOMIIETEHIIMHM U BKIJIIOYAaeT YIpaKHEHUs 110
aHaJM3y TEKCTa M COCTABJICHHUIO TEKCTOB (Ha POJHOM M MHOCTPaHHOM
si3pike). Kpome Toro, Ha maHHOH (ha3e mpeaycMOTPEeH KOHTPACTUBHBIN
aHaJIN3 TEKCTOB — CPAaBHEHME M BBISBICHUE, ITOYEMY TEKCTHI COCTABIISA-
IOTCSI TTO-Pa3HOMY ISl IPEICTaBUTENEH pa3HbIX KylIbTyp. B Xone dasbl
2 peanusyercsl pa3sBUTHE NMPOJYKTHUBHBIX KOMIIETEHIIUH NEepeBoia 1
BBIIIOJIHSIOTCS TIEPEBOBI COMIACHO C(HOPMYINPOBAHHBIM 3aaHUSM.
CoO6CcTBeHHBIIT MHOTOJIETHUH NEPEBOTYECKHIA OTIBIT aBTOPOB, a TAKKe
OTIBIT MPETOJaBaHuUs MEPEBOA MO3BOJSET OTMETUTh 000CHOBAHHOCTD
Y JIOTHYHOCTH JaHHOTO pa3jieieHus Ha ¢assl [1; 12].

Peanusanus ykazaHHbIX (a3 mpennonaraer TIIaTeIbHbIH 0TOOp
y4eOHBIX TEKCTOB COITIACHO CIICAYIOUINM JAUJAKTHUECKUM MPUHIIAIIAM
K. Hopx:

— TEKCTBI JUIs IEPEeBOa JOIKHBI ObITh ayTEHTHYHBIMH, HENb3s UX
yIpOLIaTh, COKPALIATh, & TAKXKE MPEAOCTABIATh PPArMEHT TEK-
cta. Eciim Texet 60ubiioi o 00beMy, TO CIIeAyeT pa3ieanTh ero
Ha QparMeHTsl U MPOPadOTaTh 10 KOHIIA,

— TEKCTBI [yl IePeBOAA JOJKHBI OBITh OPHEHTHPOBAHBI HA Peajib-
HBIM MOTEHIIMAJIBHBIN 3aKa3, a HE Ha aKTyaJIbHOCTh TEMATHKHU;

— TEKCTHI I TIePeBO/ia TOJKHBI CO/IEPKaTh CUTyaTUBHOCTH (BO-
nipocsl Jlaccyamia — kto? 4ro? korja? rjae? mo KakoMmy moBoxy? ¢
KaKo# 11eNpI0?);

— IIpU IEepeBOJE CIeqyeT He TOIbKO 00paIaThCs K CIOBApsIM U 9H-
LMKIIOTIENSIM, HO M CPAaBHUBATh C TEKCTAMH M3 MPUHUMAIOIIEH
KYJBTYPBIL: 3TO MOTYT OBITh apaJIIeTIbHBIE TEKCTBI U TEKCTHI-MO-
nenwu; [20].

Wcxonst u3 BeIe ykazanHBIX MpuHIATIOB, K. Hopa popmynmpyer oc-
HOBHBIE TPEOOBaHUS K 0TOOPY YUEOHBIX TEKCTOB: IEPEXO «OT IPOCTO-
T'O K CIO)KHOMY»; Halmuue 1-2 mepeBoqueckux mpoodiaeM U ModTarHoe
nobasnenne 1—2 HOBBIX POOJIEM; HATMYUE MPAarMaTi4eckoro acreKTa,
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M3MEHSIOLIETOCs OT TEKCTa K TeKCTY; HaJM4ue OJHOU TeMbl (1ogdop
OZIHOTO TEKCTa ¢ NIABHOW TEMOH M MOCIEIYIOLINX — C TOAYNHEHHBIMH
TEMaMH ); BapbUPOBAHNE 3aJaHHi (CAETaTh YePHOBOH MEPEBO]I, CIETIaTh
BBIOOPOYHBIN MTEPEBOT | T.J.) ¥ UCITOJIb30BAHKE Pa3HbIX (hopMaToB (Ha-
npumep, WORD, PDF u T.11.) [17].

OHUAM U3 BOKHBIX KPUTEPUEB SBISICTCS BKIIOUEHUE B OTOOPaHHBIH
TeKCcT nepeBogueckux mpodiem. K. Hopx Beimenser 4 kareropun mepe-
BOIUYECKUX MPOOIEeM:

1. TIpo6nemsl nparmaruueckoro xapakrepa (PUP— pragmatische) Bo3-

HUKAIOT [IPU CPABHEHUH UCXOHOTO TEKCTA C LIEJIEBBIM TEKCTOM.

2. TIpoGnemsl, 00ycIOBIEHHBIE TPAIUIUSIMA 1 KOHBEHIIUSIMH B pa3-
ueix a3bikax (KUP- konventionsbedingte).

3. [IpoGnembl, 00YCIOBICHHBIC TUHIBUCTHYCCKUMHU CUCTEMaMU
napsi a3bikoB (SUP — sprachbezogene) uim Tak HazbIBaEMBbIE S3bI-
KOBBIC MTPOOIEMEL.

4. TIpobnemsl, cniemuduueckue ans onpeaenernoro tekcra (TUP-
textspezifische) [20].

Brinenenne nepeBogueckux npooieM BaxKHO, IPEKIE BCEro, IpH 00-
YYeHUU MTUCHMEHHOMY TEPEBO/Y, TaK KaK MpOopadOoTKa MepeBOTIECKUX
mpo0iieM Ha 3Tare MpeaInepeBoaYeCcKOro aHaIn3a TeKCTa MO3BOJIUT MX
YBHJIETh, CTPYKTYPHPOBATh U HAWTH IyTH PELICHUS, YTO TTOJIOKHUTEIb-
HO CKa)XETCSl Ha KaueCTBE BBIOJHEHUS yuyeOHOro nepesoaa. Pemenne
poOsIeMbl HEOOXOMMO HAauMHATh C 4-0i KaTeropuy W MepexoinuTh Ha
YPOBEHb BBHIIIIE.

Wcxonst u3 kputepus Halu4uus epeBoJUECKUX MpodiieM, peasara-
€M HCIOJIb30BaTh NPH 00YUYECHUH CIEAYIONINE TEKCTHI.

YpoBeHsb 1. TeKCTHI ¢ BKIIOUSHHEM IparMaTHdecKux mpooieM. JlaH-
HBbIE MTPOOJIEMbI OXBATHIBAIOT TAKUE ACTICKTHI, KaK JIEWKCHUC, pealtin, POoHO-
BbIC 3HAHUS, U3yYEeHHE MTPEABICTOPHH U T.[., TO €CTh 3TO 3HAHUS, KOTOPBIE
HEOOXOIMMBI IEPEBOTUUKY IS pEaTU3AIINH PArMaTHIeCKOM aJanTallim.

Kpome Toro, k mparmMatu4eckum mpobdiaemMaM MOKHO OTHECTH yTIO-
MUHaHUE U3BECTHBIX JINYHOCTEH, aJUTIO3UU U PEMUHHCIICHIINY Ha JTUTe-
parypHble ¥ peKJIaMHBIE TEKCThI, THITMYHBIE JJIsI KYJIBTYPhl HCXOAHOTO
TEKCTa.
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VYpoBeHb 2. TeKcThl ¢ BKIIOUYEHHEM KOHBEHIIMOHAIBHBIX MPOOJIeM,
BO3HHKAIOLINX BCIEACTBUE PA3TUUUI KYIbTYPHBIX M KOHBEHLIMOHAb-
HBIX HOPM B TE€KCTaxX UCXOJHOM M NPUHHUMAIOIIEH KyJabTyphl. DTO, Ha-
npuMep, 0003HauUEHHS Mep, BECOB, 0OpaIleHne, CTUINCTHYECKHE 0CO-
OEHHOCTH, CIIOCOOBI OpraHU3aIMy CBI3HOCTH TEKCTA, IPaMMAaTHYECKUE
KOHCTPYKIIUU, PUTOPUYECKHE CPEICTBA.

YposeHsb 3. TeKCThI 3TOT0 ypOBHS BKJIIOYAIOT MEPEBOTYECKHUE IIPO-
O1eMBbl KOHKPETHOH Taphl A3BIKOB, BO3HUKAIOIIHE N3-32 HECOBMAICHUS
ctpyktyp WS u II4. D10, HanpruMep, HOPMBI IPaBONKMCAHUA (MMEHa Cy-
LIECTBUTEIbHBIEC B HEMELIKOM SI3bIKE MHUILYTCS C 3ariIaBHOM OYKBBI), JICK-
CHYECKHe 0COOEHHOCTH (KOMOMHATOPHOCTH, MHOTO3HAYHOCTH ), CHHTAaK-
cuc (TeMa-pema, dMdasa, MOJIaIbHOCTb, YACTHIIbI, ITYHKTYAIUS U T.1I.).

VYpoBens 4. TekcThbl BKIIIOYAIOT HAMEPEHHOE WIIM HEHAMEPEHHOE OT-
KJIOHEHHE OT CTaHJapTH3UPOBAHHOTO MIabJoHA. JTO, HAIPUMEp, CTHU-
JIeBbIe 0COOEHHOCTH aBTOpa, UTPa CIIOB, PAa3rOBOPHI U3 MOBCETHEBHON
JKU3HU, INYHBIE TIICbMa, JHEBHUKH, PEKIaMHbIE TeKCTHI U T.1. Kpome,
TOTO, 3TO MPOOJIEMBI, CBS3aHHBIE C IJIOXUM KaueCTBOM KOIWH, Hepas-
OOpPYMBBIM OYEPKOM, CO CMA3aHHBIMH CTPOKAMHU.

YKka3aHHBIE KPUTEPUH 0TOOPA TEKCTOB TIO3BOJISIFOT OIIEHUBATh TIEpe-
BOJIYECKHE MPOOJIEMBI C YI€TOM MEPEBOAUECKOTO 3aJaHNS U OKUIaHUN
peunnreHTa nepeBojaa, o3TOMY BKIIFOUEHHE B ITPOLIecC 00yUeHHUs repe-
BOJY TEKCTOB € TIIATEIBHO MOJ0OPAaHHBIMH MEPEBOAUYECKUMH MTPOOIIe-
MaMU U IieJIeHapaBiIeHHas paboTa Hajl TUMHU MTPOOIEMaMH TTO3BOJIST
OyIyIINM TIePEBOAYUKAMHU B MPAKTHIECCKON JAeATETHLHOCTH Oomee (-
(eKTHBHO pelarh nepeBoIYecKre 3a1auu.

3akJoueHune

1. JIuHTrBHCTHYECKUHN ITOXO K OCYIIIECTBICHHIO IIEPEBO/IA HE TTO3BO-
JIACT YCIICHIHO BBIINOJIHUTD Tpe6OBaHI/IH K Ka4€CTBY IICPCBOJiA, TaK
KaK TIpY TiepeBojie TpeOyeTcst yYUTHIBaTh HE TOJIBKO OCOOCHHOCTH
si3pikoBOM 0a3el T u [T, HO 1 MparMaTndecKue acreKThl, BBITE-
KaIOIIME U3 IIEeTTH 3aKa3a M KOHKPETHOH MePEBOMICCKON CUTYAITHH.

2. Hupaxtunyeckue npuHuunsl K. Hopa npeacrasnser coboil Heco-
MHEHHBIN BKJIaJl B METOJIUKY IpenoAaBaHus nepesoga. OpraHu-
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3a1ud 3aHATHH M0 MPAKTHUYECKOMY MEPEBOIY C YUETOM IOIX0/a
CKOIIOC-TEOPUH MPEATOaraeT TIATeIbHbIH 0TOOp KOpIyca TeK-
CTOB, 00S13aTENFHO BKITIOYAIOIINX Pa3HbIe YPOBHHU MTEPEBOIECKUAX
po6iem.

3. IlpennoxeHHbIH B TAaHHOW CTaThe MOAXO K 0TOOPY TEKCTOB TIe-
peBosa C BKJIIOUEHHUEM MparMaTH4eCKUX, KOHBEHIIMOHAIBHBIX,
SI3BIKOBBIX MPOOJIEM U TIPOOJIeM HOPMBI TTO3BOJIAT Ooiee 3 dek-
TUBHO OPTaHN30BATh 3aHATHSA 10 TPAKTHYECKOMY KypCy IepeBoa
B BBICHIEH LIKOJIE.
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